
 
 

 

En Thorapie, séance n°6 : Pharaon 
Exode 1:6-10 

ל הַדּ֥וֹר הַהֽוּא׃ יו וְכ ֹ֖ ָּ֤מׇת יוֹסֵף֙ וְכׇל־אֶח ָ֔  וַי 

וּ   עַצְמֹ֖ וּ וַיַֽ ַֽיִשְרְצ֛וּ וַיִרְבּ֥ ר֧וּ וַֽ ל פ  אֵֵ֗ וּבְנֵֵ֣י יִשְר 

ם׃ ֽ ת  רֶץ א  ֹ֖ א  א ה  לֵּ֥ ד וַתִמ  ד מְא ֹ֑  בִמְא ֵ֣

א־  ר ל ֽ יִם אֲשֶּ֥ ֹ֑ ש עַל־מִצְר  ֹ֖ ד  לֶךְ־ח  ַּֽ֥קׇם מֶֽ וַי 

ם   ה עַַ֚ וֹ הִנֵֵ֗ אמֶר אֶל־עַמֹ֑ ף׃ וַי ֹ֖ ע אֶת־יוֹסֵֽ י דַֹ֖

ה  ב  ּ֥ נוּ׃ ה  וּם מִמֶֽ צֹ֖ ב וְע  ל רַּ֥ אֵָ֔ בְנֵֵ֣י יִשְר 

אנ ה   י־תִקְרֶָּ֤ ה כִֽ י ָ֞ ה וְה  וֹ פֶן־יִרְבֵֶ֗ ה לֹ֑ ֹ֖ תְחַכְמ  נִֽ

ף גַם־הוּא֙  ה֙ וְנוֹסַָּ֤ מ  ינוּ מִלְח  נְאֵָ֔  עַל־ש ֵ֣

רֶץ׃ ֽ א  ה מִן־ה  ּ֥ ל  נוּ וְע  ֹ֖  וְנִלְחַם־ב 

6 Joseph mourut, ainsi que tous ses frères et toute cette génération-là. 
7 Les enfants d'Israël fructifièrent, pullulèrent, se multiplièrent et 
devinrent de plus en plus forts : le pays en était rempli. 8 Alors un 
nouveau roi, qui n'avait pas connu Joseph, se leva sur l'Egypte. 9 Il 
dit à son peuple : « Voici que le peuple des fils d'Israël est trop 
nombreux et trop puissant pour nous. 10 Prenons donc de sages 
mesures contre lui, pour qu'il cesse de se multiplier. En cas de guerre, 
il se joindrait lui aussi à nos ennemis, il se battrait contre nous et il 
sortirait du pays. » 

 

Shemot Rabbah 1:8 

ש. רַב וּשְמוּאֵל, חַד    ד  ם מֶלֶךְ ח  וַי ק 

מַר  ש, וְחַד א  ש מַמ  ד  מַר ח  א 

יו, שֶחִדֵש גְזֵרוֹת  שֶנִתְחַדְשוּ גְזֵרוֹת 

א דְמַאן  נֻיוֹת עֲלֵיהֶם. טַעְמ  וּפֻרְע 

ש,  ד  ש, דִכְתִיב: ח  ש מַמ  ד  מַר ח  דְא 

יו,   מַר שֶחִדֵש גְזֵרוֹת  א דְמַאן דְא  טַעֲמ 

ת וַיִמְלֹךְ. אֲשֶר ל א  א כְתִיב וַי מ  דְל 

י דַע אֶת יוֹסֵף, עַל דַעְתֵיהּ דְמַאן 

א, וְעַל דַעְתֵיהּ  ש נִיח  ד  מַר ח  דְא 

יו מַאי  מַר שֶחִדֵש גְזֵרוֹת  דְמַאן דְא 

א י דַע  מֵי כְמַאן דְל  רַש בֵיהּ, דַהֲוֵי ד  ד 

 .לֵיהּ לְיוֹסֵף כְלַל

י ה  אֲשֶר ל א י דַע אֶת יוֹסֵף, וְכִי ל א ה 

ל מַכִיר אֶת יוֹסֵף,  ש  בִין מ  מַר רַבִי א  א 

גַם אוֹהֲבוֹ שֶל הַמֶלֶךְ,  ד שֶר  לְאֶח 

מַר הַמֶלֶךְ הַתִיזוּ אֶת ר אשוֹ, כִי   א 

יו   ל  ךְ כ תַב ע  ךְ. לְכ  ר יַעֲשֶה בִי כ  ח  לְמ 

א, כְלוֹמַר הַיוֹם אֲשֶר ל א י דַע  הַמִקְר 

תִיד לוֹמַר  ר הוּא ע  ח  אֶת יוֹסֵף, לְמ 

 )שמות ה, ב(: ל א י דַעְתִי אֶת ה

« Alors un nouveau roi, qui n'avait pas connu Joseph, se leva sur l'Egypte. » 
(Exode 1:8) « Un nouveau roi se leva. »  Rav et Shmouel sont en 
désaccord : l'un dit qu'il s'agissait à proprement parler d'un nouveau roi, 
tandis que l'autre dit qu'il ne l’était pas, mais qu’il émit de nouveaux 
décrets, car il instaura de nouveaux édits et apporta de nouvelles 
catastrophes les Hébreux. Celui qui affirme qu'il s’agissait à proprement 
parler d’un nouveau roi s'appuie sur le fait qu’il est écrit « nouveau ». 
Celui qui affirme qu'il émit de nouveaux décrets s’appuie sur le fait qu’il 
n’est pas écrit « [celui-ci] mourut » et « [celui-là] fut couronné ».  
« Qui n’avait pas connu Joseph » : pour celui qui dit qu'il s'agit à 
proprement parler d'un nouveau roi, cela s'explique aisément. Mais celui 
qui dit qu'il émit simplement de nouveaux décrets, comment interprète-t-
il cela ? Il dit qu'il ressemblait à quelqu'un qui n’avait pas connu Joseph. 
(...) 
« Qui n’avait pas connu Joseph. » Ne connaissait-il vraiment pas Joseph ?!  
Rabbi Avin dit : C’est comparable à un homme qui lapide quelqu’un 
aimé a roi. Le roi dit : « Décapitez-le, car demain il fera la même chose 
avec moi. » C’est pourquoi le verset écrit cela au sujet de Pharaon, comme 
pour dire : Celui qui agit aujourd’hui comme quelqu'un « qui n’avait pas 
connu Joseph », dira demain : « Je ne connais pas l'Éternel » (Exode 5:2). 

 
D’après vous, est-il possible que Pharaon n’ait vraiment pas connu Joseph ?  
Quelles interprétations de ce verset le midrash propose-t-il ?  
Que peut-on en déduire sur la psychologie de Pharaon ?  



 

 

Ézéchiel 29:3 

מַרְת ָּ֜  ר וְא  ר דַבֵֵּ֨ מֵַ֣ ה־א  ה ׀ כ  וִֵ֗ ֵ֣י יהֱ  נ   אֲד 

יִם ה מֶלֶךְ־מִצְרַָ֔ יך֙ פַרְע ֵ֣ לֵֶּ֨ י ע   הִנְנִָּ֤

יו ֹ֑ ר  וֹךְ יְא  ץ בְתֵ֣ בֵֹ֖ ר  וֹל ה  דָ֔  הַתַנִים֙ הַג 

נִי׃ י עֲשִיתִֽ י וַאֲנִּ֥ רִֹ֖ י יְא  ר לִּ֥ מַ֛ ר א   אֲשֶּ֥

Ainsi parle l’Éternel Dieu : 
Je viens contre toi, Pharaon, roi d'Egypte, 
grand monstre tapi au milieu de ses Nils ; qui a dit :  
“Il est à moi, mon Nil, et moi, je me [le] suis fait moi-même.”  

 

Shemot Rabbah 5:14 

ה אֱלֹהֵינוּ הוּא   ן לְפַרְע  מְרוּ משֶה וְאַהֲר  א 

הֶם  מַר ל  ם. א  אֱלֹהִים חַיִים וּמֶלֶךְ עוֹל 

יו,   ה שְנוֹת  קֵן הוּא, כַמ  חוּר הוּא אוֹ ז  ב 

כַד,  ה מְדִינוֹת ל  ה עֲי רוֹת כ בַש, כַמ  כַמ 

ה לַמַלְכוּת.  ל  נִים יֵש לוֹ מִיוֹם שֶע  ה ש  כַמ 

מְ  לֵא א  תוֹ מ  חוֹ וּגְבוּר  רוּ לוֹ, אֱלֹהֵינוּ כ 

ם  עוֹל  א ה  י ה עַד שֶל א נִבְר  ם, הוּא ה  עוֹל 

רְך   ם, וְהוּא יְצ  עוֹל  וְהוּא יִהְיֶה בְסוֹף כ ל ה 

הֶם,  מַר ל  וְנ תַן בְך רוּחַ חַיִים. )...( א 

ה שֶקֶר אַתֶם אוֹמְרִים, כִי אֲנִי   מִתְחִל 

אתִי עַצְמִי וְאֶת  הוּא אֲדוֹן ה   ר  ם וַאֲנִי ב  עוֹל 

רִי   נִילוּס, שֶנֶאֱמַר )יחזקאל כט, ג(: לִי יְא 

 וַאֲנִי עֲשִיתִנִי. 

Moïse et Aaron dirent à Pharaon : « Notre Dieu est le Dieu vivant et 
le Roi du monde. » 
 Il leur répondit : « Est-Il jeune ou vieux ? Quel âge a-t-Il ? Combien 
de villes a-t-Il conquises ? Combien de pays a-t-Il capturés ? Combien 
d’années se sont écoulées depuis qu’Il est devenu roi ? »  
Ils lui répondirent : « La puissance et la force de notre Dieu 
remplissent le monde. Il existait avant la création du monde et Il sera 
là à la fin de toute existence. Il t’a créé et Il a placé en toi un esprit 
vivant. »  (...) Pharaon leur répondit : « Vous racontez des 
mensonges, car c’est moi qui suis le maître du monde, je me suis créé 
moi-même ainsi que le Nil », comme il est dit : « Il est à moi, mon 
Nil, et moi, je me suis fait moi-même. » (Ézéchiel 29:3). 

 

Midrash Tanhouma Vaera 14 

קֶר  שֶה הַשְכֵם בַב  וַי אמֶר ה' אֶל מ 

ה וְהִתְיַצֵב  יְמ  ה הִנֵה יוֹצֵא הַמ  לִפְנֵי פַרְע 

ה?  יְמ  י ה יוֹצֵא הַמ  ה ה  מ  )שמות ח, טז(. ל 

ע מִשְתַבֵחַ וְאוֹמֵר   ש  י ה אוֹתוֹ ר  לְפִי שֶה 

ךְ   יו, לְפִיכ  ב  שֶהוּא אֱלוֹהַּ וְאֵינוֹ יוֹצֵא לִנְק 

ה, שֶל א  ה בְהַשְכ מ  י ה יוֹצֵא הַמַיְמ  ה 

לוֹן ם שֶעוֹמֵד בְק  ד   .יִרְאוּהוּ בְנֵי א 

« L’Éternel dit à Moïse : Lève-toi de bon matin et présente-toi devant 
le Pharaon, quand il sortira pour se rendre près de l'eau. »  (Exode 
8:16) Pourquoi Pharaon allait-il aux eaux tôt le matin ? 
Parce que ce méchant se vantait d’être un dieu et prétendait qu’il 
n’avait pas besoin d’aller se soulager. 
C'est pourquoi il sortait tôt le matin, afin que personne ne le voie 
accomplir cet acte humiliant. 

 
Que ces textes disent-ils de la psychologie de Pharaon ?  
Quel lien faites-vous avec les textes précédents ? 
 

 
Pour être tenus informés des prochains ateliers “En Thorapie” et des cours de parasha en ligne, 

rejoignez le groupe WhatsApp dédié en scannant ce QR code ! 
 


